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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৬০৭ [আজািতক নাারঃ ৬০২]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৭১: মু’িমনেদর জন িবনয়ী ও িবন হওয়ার 

(71) ‐ نينمولْمل نَاحخَفْضِ الْجو عاضالتَّو ابب

আরবী

وعن عياضِ بن حمارٍ رض اله عنه، قَال: قَال رسول اله صل اله عليه وسلم

صل اله عليه وسلم: « إنَّ اله أوح الَ أنْ تَواضعوا حتَّ لا يفْخَر أحدٌ علَ أحدٍ،

ولا يبغ أحدٌ علَ أحدٍ ». رواه مسلم

বাংলা

পিরেদঃ ৭০: মানুেষর সােথ িমলািমশা, জুম’আহ, জামা’আত, ঈদ ও িযিকেরর মজিলস (জালসায় ও ীনী

মজিলেস) লাকেদর সােথ উপিত হওয়া, রাগীেক সাাৎ কের কুশল িজাসা করা, জানাযায় অংশহণ করা,

অভাবীেদর সােথ সমেবদনা কাশ করা, অেক পথ দশন করা এবং অনুপ অনান কলাণময় কােজর জন

মানুেষর সােথ সক রাখা তার জন মুাহাব, য ভাল কােজর িনেদশ এবং ম কাজ থেক বাধা দওয়ার

মতা রােখ। আর অপরেক ক দওয়া থেক স িনেজেক িবরত রােখ এবং অপেরর প থেক ক পছেল

ধয ধারণ কের।

(ইমাম নাওয়াবী রািহমাাহ বেলন,) জেন রােখা য, লাকেদর সােথ িমলািমশার য পিত আিম বণনা কেরিছ

সটাই ীকৃত; যা রসূলাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং বাকী নবীেদর পিত িছল। অনুপ পিত িছল

খুলাফােয় রােশদীন এবং তাঁেদর পের সাহাবা ও তােবঈনেদর এবং তাঁেদর পের মুসিলমেদর উলামা ও

সনেদর। এই অিভমত অিধকাংশ তােবঈন ও তাঁেদর পরবতীেদরও। ইমাম শােফয়ী, ইমাম আহমাদ এবং

অিধকাংশ িফহিবদও এই মত পাষণ কেরেছন। (রািয়াা আনম আজমা’ঈন) আাহ তা’আলা বেলন,

﴿ وتَعاونُواْ علَ ٱلۡبِرِ وٱلتَّقۡوىٰۖ﴾ [المائدة: ٢]

অথাৎ “কলাণকর ও সংযমশীলতার পেথ এেক অপেরর সহেযািগতা কর।” (সূরা মােয়দা ২ আয়াত)

এ মেম আর অেনক িবিদত আয়াত রেয়েছ।[1]
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মহান আাহ বেলন,

﴿ وٱخۡفضۡ جنَاحكَ لمن ٱتَّبعكَ من ٱلۡمؤۡمنين ٢١٥ ﴾ [الشعراء: ٢١٥]

অথাৎ “তুিম তামার অনুসারী িবাসীেদর িত সদয় হও।” (সূরা ’আরা ২১৫ আয়াত)

আাহ তা’আলা বেলন,

َلع ذِلَّةۥٓ اونَهبحيمۡ وهبحي بِقَوۡم هٱل أۡتي وۡفۦ فَسهن دِينمۡ عنرۡتَدَّ من ينُواْ مامء ا ٱلَّذِينهياي ﴿
ٱلۡمؤۡمنين اعزة علَ ٱلٰۡفرِين﴾ [المائدة: ٥٤]

অথাৎ “হ ঈমানদারগণ! তামােদর মেধ কউ ীন থেক িফের গেল আাহ এমন এক সদায় আনয়ন

করেবন, যােদরেক িতিন ভালবাসেবন ও যারা তাঁেক ভালবাসেব, তারা হেব মুিমনেদর িত কামল ও কািফরেদর

িত কেঠার।” (সূরা মাইদাহ ৫৪ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

هندَ ٱلمۡ عمكۡرنَّ ااْۚ افُوارتَعل لآئقَبا ووبمۡ شُعَٰلۡنعجو َنثارٖ ون ذَكم مَٰنَّا خَلَقۡنا ا ٱلنَّاسهياي ﴿
اتۡقَىمۡۚ﴾ [الحجرات: ١٣]

অথাৎ “হ মানুষ! আিম তামােদরেক সৃি কেরিছ এক পুষ ও এক নারী হেত, পের তামােদরেক িবভ

কেরিছ িবিভ জািত ও গাে, যােত তামরা এেক অপেরর সােথ পিরিচত হেত পার। তামােদর মেধ ঐ বই

আাহর িনকট অিধক মযাদাস য অিধক আাহ-ভী।” (সূরা জরাত ১৩ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

﴿فََ تُزكواْ انفُسمۡۖ هو اعۡلَم بِمن ٱتَّقَ﴾ [النجم: ٣٢]

অথাৎ “তামরা আশংসা কেরা না। িতনই সমক জােনন আাহভী ক।” (সূরা নাম ৩২আয়াত)

িতিন অন জায়গায় বেলন,

﴿ ونَادى اصۡحٰب ٱلۡاعۡرافِ رِجا يعۡرِفُونَهم بِسيمىهمۡ قَالُواْ مآ اغۡنَ عنمۡ جمۡعمۡ وما كنتُمۡ
مۡ وۡلَيع خَوۡف  َنَّةٱدۡخُلُواْ ٱلۡج ۚةحۡمبِر هٱل منَالُهي  ۡمۡتُمقۡسا ٱلَّذِين ءوهونَ ٤٨ اۡبِرَتَسۡت

انتُمۡ تَحۡزنُونَ ٤٩ ﴾ [الاعراف: ٤٨، ٤٩]

অথাৎ “আ’রাফবািসগণ িকছু লাকেক তােদর লণ ারা িচনেত পের তােদরেক আহবান কের বলেব, তামােদর
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দল ও তামােদর অহংকার কান কােজ আসল না। দখ এেদরই সে িক তামরা শপথ কের বলেত য,

আাহ এেদর িত দয়া দশন করেবন না। এেদরেকই বলা হেব, তামরা বেহে েবশ কর, তামােদর কান

ভয় নই এবং তামরা দুঃিখতও হেব না।” (সূরা আ’রাফ ৪৮-৪৯ আয়াত)

১/৬০৭। ’ইয়াদ ইবেন িহমার রািদয়াা ’আন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন,

’’আাহ তা’আলা আমার িনকট অহী পাঠােলন য, তামরা পরের নরম ববহার অবলন কর। যােত কউ

যন কােরা িত গব না কের এবং কউ যন কােরা িত যুলুম না কের।’’ (মুসিলম) [2]

English
(71) Chapter: Modesty and Courtesy towards the Believers

Excellence of mixing with People and attending their social activities
Imam An-Nawawi says: Remember! Mixing with people in the way I have
mentioned earlier is most desirable. This was the way of Messenger of Allah
(PBUH) and other Prophets of Allah, the Righteous Caliphs (May Allah be
pleased with them), the followers of the Companions, scholars and pious
people. The majority of the followers of the Companions and their followers
adopted it. Imam Ash-Sha-fi`i, Imam Ahmad and the majority of other jurists
followed it.

Allah, the Exalted, says:
"Help you one another in Al-Birr and At-Taqwa (virtue, righteousness and
piety).'' (5:2)
The Quranic Verses on the subject are many and well-known.
---
Modesty and Courtesy towards the Believers
Allah, the Exalted, says:
"And be kind and humble to the believers who follow you.'' (26:215)

"O you who believe! Whoever from among you turns back from his religion
(Islam), Allah will bring a people whom He will love and they will love Him;
humble towards the believers, stern towards the disbelievers.'' (5:54)

"O mankind! We have created you from a male and a female, and made you
into nations and tribes, that you may know one another. Verily, the most
honourable of you with Allah is that (believer) who has At-Taqwa
[he is one of the Muttaqun (the pious)].'' (49:13)
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"So ascribe not purity to yourselves. He knows best him who fears Allah and
keeps his duty to Him [i.e., those who are Al-Muttaqun (the pious)].'' (53:32)

"And the men on Al-a`raf (the wall) will call unto the men whom they would
recognise by their marks, saying: `Of what benefit to you were your great
numbers (and hoards of wealth), and your arrogance (against
Faith)?' Are they those, of whom you swore that Allah would never show
them mercy. (Behold! It has been said to them): `Enter Jannah, no fear shall
be on you, nor shall you grieve.''' (7:48,49)
---
'Iyad bin Himar (May Allah be pleased with him) reported:
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Allah has revealed to me that you should
humble yourselves to one another. One should neither hold himself above
another nor transgress against another."

[Muslim].

Commentary: To treat each other humbly, leniently and lovingly is
understood as humility. One, under this principle, is also required not to
despise anybody on the basis of wealth, social distinction and lineage.
Moreover, one should also not adopt an unkind attitude towards others.
Besides, if Allah has bestowed honour on somebody, he is supposed to be
grateful to Him, instead of behaving disrespectfully towards people and
subjecting them to unkindness and tyranny.
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পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ ইয়ায ইবনু িহমার আল মুজািশ‘ঈ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=23572

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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